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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baina s/n, 33682 Mietes-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80553688
Company Delivery Note date 19/08/2024
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:
R Your Order-No 550004627801
ompany
Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
i-70026 MODUGNO Our VAT-No, ESA33478983
[iransport Details: |
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions! FCA Mietes, Asturias ‘3535’ L\%
Unloading point: 14249
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover’

liém —_— Material No./ desrption CustomerMat, No. Batch Boxeés _ Quanti nits eight _Units
10 1000000415 0558724401

$6598[Synchronizer Hub 3/5 - HLD®
Your Order-No.: { item: 550004627801 Tatal 640 13.440 PC 4.448,64 KG
900001 1000000415 0558724401 6598814924 40 B40 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 5598815024 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598815124 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6598815224 40 B840 PC 278,04 KG
800005 1000000415 0558724401 6598815324 40 840 PC 278,04 KG
S00006 1000000415 0558724401 6598815424 40 B40 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598815524 40 840 PC 278,04 KG
900008 1000000415 0558724401 6598815624 40 840 PC 278,04 KG
800002 1000000415 0558724401 6598315724 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598815824 40 840 PC 278,04 KG
900011 1000000415 0558724401 6598815924 40 840 PC 278,04 KG
900012 1000000415 0558724401 6598816024 40 840 PC 278,04 KG
900013 1000000415 0558724401 8598816124 40 840 PC 278,04 KG
900014 1000000415 0558724401 6598816224 40 840 PC 278,04 KG

. 900015 1000000415 0558724401 6598816324 40 840 PC 278,04 KG
900016 1000000415 0558724401 6598816424 40 840 PC 278,04 KG

KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE KUE %E+NAGEL S.r.l.
Quantit: dichiarata: /“\\1\(0 Via dei Cicksmini, snc- 70028 Modugnoe (BA)

REIXE
&f)) Quantita lmbalh o balloﬁ -
ormita alle sch e din .
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PASSION DRIVES US SIRON) HADIFORM) FIRON) TiLD"

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol, Ind. Vega de Baifia 5/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_aceounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folia 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 19| VAT |D: ESA33478083 | BW BANK, GERMANY ] SWIFT/BIC: SOLADEST&00|
IBAN: DE97 6005 0107 Q002 88592 98



PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U.. Pol. Ind. Vega de Baifia sf Mi S Delivery Note number: 80553688

turias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain Delivery Note date: 19/08/2024
Company
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO
{Packaging overvicw: ]
[dentification DEsignation Customer Mat, No. Weight Valume Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 982,00KG 0 640
3100000344 TBA520857 PALLET 40000KG O 16
3100000343 TBAS20892 COVER g97,60KG O 16
Net Weight: 4.448,64KG 672
Gross weight: 5.938,24KG
Total velume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON) 'RADIFORM PIRON} [HLD,

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baina s/ | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting®@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Martaging Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip, 17| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTG00 |
1BAN: DE97 6005 0107 0002 86892 98

2|2



Les parties encadrées de lignes grasses dolvent étre remplies par le transporteur

Los recuadros v lineas grussas deban ser rellenados por el porteaodor
The spaces framed wit heavy lines must be filled in by the carrer
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A rellanar bajo la responsabilidad del remitente

Aremplir solis Ja responsabilite de I expaditeur
To be completed on the sender's responsability

i Remitente (nombre, domicilio, pars) \\ CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transpotte queda sametido, no abstante
-y Expéditeur (nom, adresse, pays) LETTAE DE VOITURE INTERNATIGNALE toda cliusula contrarla, al Convenlo sobre al
™~ Sender ([name, addre&i. coln INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato de Transporte Internacional de
=/ U\ V Mercanelas por Carretera (CMR)
al, 8.AM,
Pl"iG Asturias Powder Metal, E.
Ca fransport est scumins, nonobstan toute This carrlage is subjact, notwitstanding any
Pol. Ind. Vega de Bainz, =/n, clause contralre 4 la Convetion relative au clause to the contrary, to the Convention on
E—33682 Mieres contrat de transport intemational da the Contract for the Intemational Cariags of
e marchadises par route (CMR) goods by road (CMR)
Consignatatio {no\-nbré?ﬂamral‘o. [5) Porteador (nomure, domicilio, pafs
2 Destinataire (nom. adresse, pays) - 1 sTransponas.lr {nom, adresse, pg:;)) TRANSPORTES
Consignee (name, eddress, country) Carrier {(name, address, country)
{ r N G Lo . , .
\\ "G ¢ - 4 ‘\,«‘ ~ José M? del Cafio Monedero
NI i’\c \ ¢ \ N’ N.LF. 03.452.175 - J
A b Oa Y 4 .
- e G/ Cabachuelas, 5 » 40219 VILLAVERDE DE ISCAR + (Segovia)
ﬂft:..lé R(G( iy Y 1l Van Teléfonos 627 535412 - 983 336775
Lugar de entrega de [a mercancfa (Jugar, pafls) ] Toer T .
3 Ue’u prévu pour [a livralson de la rn(L.rchrmdlaa {lleu, pays) 17 -?mi%ﬂgf&m(ﬁ?; r:‘df::;gﬂ I::oaﬁis)
Place of delivery of the goods (place, country} Successive camiers (name, address, country)
. - f ]
5 ) Z:u”,« -, - ﬂ F 7 L AR A
r\f\\i -~ et Sff}f L C—L b }"“ {»',f(, Foe =
Lugar y facha de a de la mercancia (lugar, pals, fecha) inalE o HAeservas y chservaciones dal porteader _
4 Lieu ety date de la‘:-lrga encharge de la n('m.rchagcﬂse (liew, pays, dats) 18 Réserves at ohsarvations du transposteur Sﬁ%%gf&n fl I 5
Place and data of taking over the goods {place, country, date) Carrlar's reservations and cbservations § E
Helnempes H a8
L
Al M ] a
~ s“b ve E’FIADEGALIDA P e i) 'ﬁﬁ’! § g
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Documents atached HOBADE ENTRADR, g_ o
5%  50% 75% iy ENTREE H 58
(N RO o s et vt oI X
HEURE DE SORWEI{ H, ] §
6 Marcas y néimeros 7 Nidmaros de bultos 8 Class de smbalaja 9 Naturalaza de la mercancia 10 Ne estad(stlco 11 Peso bruto, kg. 12 Volumen m* g g-
Marques et numéros Nombre da colls Meode d’ embaliage Nature de Ia marchandlse N¥ statistique Polds brut, kg. Cubage m* ag
Marks and nas Number of packagas Method of packing Nature of the goods Statistical number Giross welghtin kg, Volume [n m* 2 'g
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Classe Chiffre Lettre R =Y
Class Number Letter (ADR" a‘-__cl
13 Instructiones dal remitente 19 Estipulaciones particulares 89
Instructions da I’ expediteur Gonventlons particuliéres E =
Sender's Instructions Speclal agreements = §‘
Transportes JOSE M{DEL CARO MONEDERO no se hace 32
responsable de la falta de bultos o deterioro de la mercancia, g.g
si la reclamacién no viene acompanada de un Certificddo del s &
Respaonsable de averfas. 2B
o
W 3
A pagar por Remitante Maneda Consignatare T =
20 1F58 pa?d by Sender’ s Gurrency Canslgnes g %
Precio de! transparta g
Carriage charges =
Descuentas
Daduetiens -
Liguido / Balance
= - guplalmerggs
‘onma de pago upplem charges
14 Prescriptions d' afiranchissement - Gastos accesorfos
Instructions as to payment for carrlage Other charges +
Porte pagado / Franco [ Cardage pald
E Porta gebido / Non franco / Carriage forward TOTAL —
| 54 Formalizado en 8
21 Erablia & , la ¢ ¢ 26 [ 15 Heembalso / Remboursement / Gash on delivery
Establishendin k- A{vilon g ] 3{;1 ) Z /
' Reci & | mercanc 1) \(oiwa|
22 \/ . 23 o e e e PR A G
p A
vy
el
D I:\ /_\ @ Place
= I 4
- n
_ PMG Kstubias Powder Metal, AU, - . Ricov
™ Potingd-Vegade Boific, efn, José M2 del Cario Monedero eyt
B2 6 20 Harahiente Firma y sello del transportista Frre b 5als
glgnalure ettimbraded expéditeur Signature et imbre du transporteur Slgnature et 'umbra d'u desﬂnamlre
Ighaturé and stamp of tha sander Signatura and stamp of the carrier Signature and stamp'ef the consignea
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